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Aux enfants lune et á leur famille
À ceux capable d’aimer sans juger ni rien attendre en retour.


Si être poète est une maladie, alors je mourrais comme j’ai vécue. Rongée par les vers.
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Peu importe le chemin sombre que tu prendras…


You can feel that pain.




To the sea and to the mother


To the mother


Who left this world


To the sea


The last to go.


To the sea


Streaming enlightened.


To the mother


Who left.


To the mother


We have loved so much.


To the sea


Who saw us swim.


To the sea


Who keels us over.


To the mother


Who makes us laugh.


O the sea!


O the sea...


To the sea.


O... the mothers.
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À la mer(e) !


À la mère


Qui repose sous mes pieds


À la mer


Qui s'en va en dernier.


À la mer


Qui ruisselle éclairée.


À la mère


Qui est restée.


À la mère


Que l'on a tant aimée.


À la mer


Qui nous a vus nager.


À la mer


Qui nous fait chavirer.


À la mère


Qui nous fait rigoler.


Ah la mer !


Ah la mer...


A la mer.


Ah... Les mères.
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Art


In the morning light,


When the sun is shining afar,


And the world is still asleep,


I map the shapes of her body.


With my eyes


With my hands.


My pencils


On my sheets of paper.


I draw the curves


That form the shapes of her body.


Her shapes that destroy me


Like a dagger right in my chest


To root my resentment within my heart.


At the dawn of a new day,


Behind this lampshade


I am giving myself fully.


The moon has slipped away


And I am slipping away too,


Before the awakening


Of my velvet-winged angel.


I stealthily move away


Not to frighten her away.


I have spent the night


Contemplating her


Like one gazes at a masterpiece,


Even though my heart knows,


That it is already too late for me...
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Art


Dans la lumière du matin,


Quand le soleil brille au loin,


Et que tout le monde dort encore,


Je dessine les formes de son corps.


Avec mes yeux


Avec mes mains.


Mes crayons


Sur mes feuilles à dessin.


Je dessine les courbes


Que forment les formes de son corps.


Ses formes qui me déciment


À coups de poignard en pleine poitrine


Pour river dans mon coeur ma rancoeur.


À l'aube du nouveau jour,


Derrière cet abat-jour


Je me donne au grand jour.


La lune s'est éclipsée


Et je m'éclipse à mon tour,


Avant que ne s'éveille


Mon ange aux ailes de velours.


Je m'éloigne à pas feutrés


Pour ne pas l’apeurer.


J'ai passé la nuit


À la contempler


Comme on contemple une oeuvre d'art,


Même si mon coeur sait,


Que pour moi il est déjà trop tard…
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19 Juin 2009.




BOOM


No matter if it lasts,


An hour, a second or a measure.


As long as I live them ;


As long as it lasts.


I will neglect for a little while


That it is the Earth resuming.


And if even after all this


I start to lose grounds,


I hope never to forget


And be able to start again.


I will tell myself that


No matter if it lasts,


And that what is hardest


Does not always show.


An hour, a second, a measure.


To the greatness of souls


There is no half measure.


I bravely move forward


Hoping everything turns back to how it was.


The sky a transparent blue


Like her piercing eyes.


My heart wavered


Going the other way.
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BOOM


Peu importe Si ça dure,


1 heure, 1 seconde ou 1 mesure.


Du moment que je les vis ;


Et pourvu que ça dure.


J'oublierai pendant un temps


Que c'est la Terre qui reprend.


Et si après tout ça


Je commence à perdre pied,
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